
AR-15 SUPER DUTY TRIGGER GUARDS - AR-15 SUPER DUTY
TRIGGER GUARD BLACK

An Enhanced Trigger Guard That Gives You More Room

Having more room inside the trigger guard of your AR-15 is a must in any
upgraded platform. Not only does an enhanced trigger guard give you a
better-looking rifle than that ugly, mil-spec design, an enlarged trigger guard
also ensures that your rifle can be used effectively in all weather conditions,
since it provides clearance for gloved hands. The Geissele Super Duty Trigger
Guard is purpose-built to allow room for gloves. Each Geissele Super Duty
Trigger Guard is precision-machined at the company's facility in Pennsylvania
and features rounded edges that won't snag or scratch your hands or other
gear. Consumers can choose between black and DDC finishes to match their
rifle.

Attributes

Name: AR-15 SUPER DUTY TRIGGER GUARD BLACK
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100037962
Mfr. No.: 05-884B
Finish: Black
Make: AR-15
Delivery weight: 0.021kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 108mm
Shipping length: 140mm
UPC: 817953026892

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den Geissele AR15 Super
Duty Trigger Guard
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Geissele AR15 Super Duty Trigger Guards! Dieser Abzugsbügel
wurde entwickelt, um Ihnen mehr Platz im Abzugsbereich Ihres AR15Gewehrs zu bieten und gleichzeitig die
Funktionalität und das Aussehen zu verbessern. Um sicherzustellen, dass Sie dieses Produkt sicher und effektiv
nutzen, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufe auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
Tragen Sie beim Umgang mit Ihrem Gewehr immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich
Handschuhe und Schutzbrille.
Achten Sie darauf, dass der Abzugsbügel ordnungsgemäß installiert ist, um ein Verfangen oder
Zerkratzen der Hände zu vermeiden.
Verwenden Sie den Abzugsbügel nicht unter extremen Bedingungen, die seine Leistung beeinträchtigen
könnten.
Halten Sie den Trigger Guard sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um eine optimale
Funktion zu gewährleisten.
Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel, die das Material des Abzugsbügels beschädigen
könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Entfernen Sie den alten Trigger Guard vorsichtig, indem Sie die Schrauben lösen.
Setzen Sie den Geissele Super Duty Trigger Guard an der vorgesehenen Stelle ein.
Befestigen Sie ihn mit den mitgelieferten Schrauben und ziehen Sie diese fest, um eine sichere
Montage zu gewährleisten.

Nutzung:2.

Stellen Sie sicher, dass Ihre Hände frei von Schmutz und Feuchtigkeit sind, bevor Sie den Trigger
Guard verwenden.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob der Trigger Guard ordnungsgemäß sitzt und keine lose
Teile aufweist.
Nutzen Sie den zusätzlichen Platz für Handschuhe, um die Kontrolle über Ihr Gewehr zu
verbessern.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Trigger Guard gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott oder Kunststoffe.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Geissele AR15 Super Duty Trigger Guard, wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres Produkts von Ihrer Sorgfalt und Aufmerksamkeit abhängt. Vielen
Dank, dass Sie sich die Zeit nehmen, diese Sicherheitsanweisungen zu lesen und zu befolgen.



Safety Instruction Guide for AR15 Super Duty
Trigger Guard
Introduction
Thank you for choosing the AR15 Super Duty Trigger Guard. This product is designed to enhance your shooting
experience by providing more room for gloved hands and improving the overall aesthetics of your AR15 rifle. To
ensure safe and effective use, please read this guide carefully and follow all instructions.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or handling any accessories.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and modifications.
Regularly inspect your trigger guard for any signs of wear or damage.
Store your firearm and accessories in a secure location, away from children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that your hands are dry and free of any obstructions before using the trigger guard.
Always wear protective gear, such as gloves, when handling your firearm, especially in adverse weather
conditions.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using your rifle.
Do not attempt to modify or alter the trigger guard, as this may compromise its safety and functionality.
If you experience any discomfort or difficulty while using the trigger guard, discontinue use immediately
and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing trigger guard from your AR15 by unscrewing the mounting screws.
Align the Geissele Super Duty Trigger Guard with the mounting holes on your rifle.
Secure the trigger guard in place by tightening the screws until snug, but do not overtighten.
Check that the trigger guard is properly installed and does not move or rattle.

Usage:2.

When using your rifle, ensure that your hands are properly positioned within the trigger guard.
If wearing gloves, ensure they fit comfortably and allow for proper control of the firearm.
Practice safe handling techniques and remain aware of your finger placement when not actively
shooting.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger guard in accordance with local regulations and guidelines for plastic and metal
waste.
Do not dispose of the trigger guard in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, contact your local waste management facility for proper
disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 Super Duty Trigger Guard, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer service for assistance. Ensure you have your product details ready for a more
efficient response.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your AR15 Super
Duty Trigger Guard. Thank you for prioritizing safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Geissele Super Duty Trigger Guard
Introducción
Gracias por elegir el Geissele Super Duty Trigger Guard para tu AR15. Este producto ha sido diseñado para
mejorar la funcionalidad y la estética de tu rifle, proporcionando un espacio adecuado para el uso con guantes y
asegurando un manejo seguro en diversas condiciones climáticas. Es importante seguir las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar tu protección y la de quienes te rodean.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el Geissele Super Duty Trigger Guard esté instalado correctamente antes de usar tu
rifle.
Siempre verifica que el rifle esté descargado antes de realizar cualquier instalación o mantenimiento.
Mantén el guardamonte y el área de trabajo limpios y libres de obstrucciones.
Nunca utilices el rifle en condiciones que comprometan tu seguridad o la de otros.
Si observas cualquier daño en el guardamonte, deja de usarlo y contacta a un profesional para su
revisión.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza guantes adecuados si es necesario, ya que el guardamonte está diseñado para ofrecer espacio
adicional.
Evita el contacto con partes móviles del rifle durante su uso.
Mantén el rifle apuntando en una dirección segura en todo momento.
No permitas que niños o personas no capacitadas manejen el rifle.
Si experimentas cualquier problema o mal funcionamiento, detén el uso inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas necesarias: Asegúrate de tener un destornillador adecuado y cualquier herramienta1.
adicional recomendada por el fabricante.
Desmontaje del guardamonte antiguo:2.

Verifica que el rifle esté descargado.
Retira el guardamonte existente siguiendo las instrucciones del fabricante.

Instalación del Geissele Super Duty Trigger Guard:3.
Coloca el nuevo guardamonte en su lugar.
Asegúrate de que esté alineado correctamente.
Atornilla firmemente, pero sin excederte para evitar daños.

Uso

Familiarízate con el funcionamiento de tu rifle y el nuevo guardamonte antes de usarlo en situaciones de
tiro.
Realiza un chequeo de seguridad cada vez que uses el rifle, asegurándote de que todos los componentes
funcionen correctamente.
Mantén el rifle en un lugar seguro cuando no esté en uso.



Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte del Geissele Super Duty Trigger Guard, asegúrate de hacerlo de manera
responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas para asegurarte de que
sigues los procedimientos correctos.
Si el guardamonte está dañado, considera la posibilidad de reciclarlo si es posible.

Información de Contacto para Más Apoyo
Para cualquier consulta adicional sobre seguridad o uso del Geissele Super Duty Trigger Guard, asegúrate de
consultar con un profesional o el distribuidor autorizado.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones y precauciones, podrás disfrutar de tu
rifle de manera segura y efectiva.



Guide de sécurité pour le GardeTrigger Super
Duty de Geissele
Introduction
Le GardeTrigger Super Duty de Geissele est conçu pour améliorer l'expérience de tir avec votre AR15. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.
Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le gardetrigger.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que votre AR15 est déchargé avant d'installer ou d'utiliser le gardetrigger.
Ne laissez jamais votre arme à feu sans surveillance.
Gardez le gardetrigger hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état du gardetrigger pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le gardetrigger de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre la sécurité et
la fonctionnalité.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez des gants appropriés lors de l'utilisation de l'AR15 équipé du gardetrigger pour éviter les
blessures.
Évitez de tirer dans des conditions extrêmes (pluie, neige, etc.) sans prendre les précautions nécessaires.
Ne placez jamais vos doigts sur la détente tant que vous n'êtes pas prêt à tirer.
Familiarisezvous avec le fonctionnement du gardetrigger avant de l'utiliser sur le terrain.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que votre AR15 est déchargé. Retirez l'ancien gardetrigger si nécessaire.1.
Alignement : Alignez le gardetrigger Super Duty avec les points de fixation de l'AR15.2.
Fixation : Utilisez les vis fournies pour fixer le gardetrigger en place. Serrezles fermement, mais évitez3.
de trop les serrer pour ne pas endommager le matériel.
Vérification : Une fois installé, vérifiez que le gardetrigger est bien fixé et qu'il fonctionne correctement.4.

Utilisation

Tenez toujours l'AR15 de manière sécurisée et stable.
Lorsque vous tirez, assurezvous que votre main est correctement positionnée sur le gardetrigger pour un
contrôle optimal.
Après utilisation, nettoyez le gardetrigger et vérifiez qu'il n'y a pas de résidus ou de débris.

Instructions de mise au rebut
Si le gardetrigger est endommagé ou usé, ne le jetez pas à la poubelle. Consultez les réglementations
locales pour la mise au rebut des équipements d'armement.
Contactez un professionnel pour la mise au rebut sécurisée du gardetrigger si nécessaire.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre GardeTrigger Super Duty de Geissele,
veuillez contacter le point de contact approprié dans votre région. Assurezvous de garder une trace des



informations de sécurité et de rappel fournies par le fabricant.

En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre GardeTrigger
Super Duty de Geissele. Restez toujours vigilant et informé des mises à jour de sécurité et des rappels.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Geissele
Super Duty Trigger Guard
Introduzione
Grazie per aver scelto il Geissele Super Duty Trigger Guard per la tua AR15. Questo prodotto è progettato per
migliorare la funzionalità e la sicurezza della tua arma. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il Geissele Super Duty Trigger Guard solo in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente che il prodotto sia in buone condizioni e privo di difetti.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre guanti quando maneggi il fucile, specialmente in condizioni meteorologiche avverse.
Evita di forzare il grilletto se non è necessario, per prevenire attivazioni accidentali.
Assicurati che il grilletto sia installato correttamente prima di utilizzare il fucile.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e
funzionalità.
Segui sempre le normative locali e nazionali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che il fucile sia scarico e privo di munizioni.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:2.

Rimuovi il grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il Geissele Super Duty Trigger Guard nel suo alloggiamento.
Fissa il grilletto con le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.
Controlla che non ci siano spazi o movimenti non desiderati.

Uso:3.

Dopo l'installazione, verifica che il grilletto funzioni correttamente.
Esegui un test di funzionamento in un ambiente sicuro.
Utilizza il fucile solo in condizioni controllate e sicure.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti per armi.
Contatta un centro di smaltimento autorizzato per informazioni su come smaltire il prodotto in modo
sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto, consulta il sito web del produttore o rivolgiti a un rivenditore autorizzato.
Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per facilitare la tua
richiesta.

Grazie per aver scelto il Geissele Super Duty Trigger Guard. La sicurezza è la nostra priorità e ci impegniamo a
fornirti un prodotto di alta qualità.



AR15 SUPER DUTY TRIGGER GUARD Instrukcja
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłony spustu AR15 Super Duty firmy Geissele Automatics. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o zwiększeniu komfortu użytkowania oraz bezpieczeństwa. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z osłony spustu AR15 Super Duty, prosimy o
przestrzeganie poniższych zasad:

Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj osłonę spustu pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Unikaj używania produktu w warunkach, które mogą prowadzić do uszkodzenia lub niewłaściwego
działania.

Specyficzne środki ostrożności
Podczas korzystania z osłony spustu AR15 Super Duty, zwróć uwagę na następujące środki ostrożności:

Zawsze upewnij się, że karabin jest rozładowany przed instalacją osłony spustu.
Nie używaj osłony spustu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Używaj rękawic, aby zapewnić lepszą przyczepność i komfort podczas użytkowania.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać osłony spustu samodzielnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać osłony spustu AR15 Super Duty, postępuj zgodnie z poniższymi krokami:

Instalacja osłony spustu:1.

Upewnij się, że karabin jest rozładowany.
Zdejmij standardową osłonę spustu, używając odpowiednich narzędzi.
Umieść osłonę spustu AR15 Super Duty na miejscu, upewniając się, że jest dobrze dopasowana.
Zabezpiecz osłonę, stosując się do instrukcji producenta.

Użytkowanie osłony spustu:2.

Używaj osłony spustu w warunkach, do których została zaprojektowana.
Regularnie sprawdzaj, czy osłona jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się
z producentem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Aby odpowiednio zutylizować osłonę spustu AR15 Super Duty, postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi utylizacji odpadów. Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli istnieją specjalne przepisy
dotyczące jego utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania osłony spustu AR15 Super Duty, skontaktuj
się z odpowiednim punktem kontaktowym w Twoim regionie.

Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad i życzymy bezpiecznego korzystania z produktu!



AR15 Super Duty Trigger Guard
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa AR15 Super Duty Trigger Guard tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se on säilytetty lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle ilmoitettu takaisinvetoja.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että liipaisinsuojassa on riittävästi tilaa hanskojen käytölle.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Käytä tuotetta vain kuivissa olosuhteissa. Vältä kosteita ympäristöjä, joissa liipaisinsuojan toiminta voi
heikentyä.
Varmista, että kätesi ovat puhtaat ja kuivat ennen tuotteen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista vanha liipaisinsuojus huolellisesti.
Varmista, että uusi Geissele Super Duty Trigger Guard on oikean kokoinen ja muotoiltu oikein.
Kiinnitä liipaisinsuojus tarkasti paikoilleen, varmistaen, ettei siinä ole liikkuvia osia.
Tarkista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Käytä tuotetta vain silloin, kun se on asennettu oikein.
Varmista, että liipaisinsuojus on puhdas ja hyvässä kunnossa ennen jokaista käyttöä.
Käytä hanskoja, jos se on tarpeen, ja varmista, että ne eivät estä liipaisinsuojan toimintaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset apua tuotteen hävittämisessä.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys tuotteen myyjään tai valmistajaan. He voivat tarjota
lisätietoja turvallisuudesta ja tuotteeseen liittyvistä kysymyksistä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata näitä ohjeita ja käytä AR15 Super Duty Trigger Guardia
vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för Geissele Super Duty
Avtryckarskydd
Introduktion
Tack för att du valt Geissele Super Duty Avtryckarskydd för din AR15. Denna produkt är utformad för att ge ökat
utrymme och komfort under användning. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Inspektera avtryckarskyddet före varje användning för att säkerställa att det är i gott skick.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om eventuella återkallelser eller
säkerhetsproblem.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid handskar när du hanterar din AR15 med Geissele Super Duty Avtryckarskydd för att
undvika skador.
Se till att avtryckarskyddet är korrekt installerat innan du använder vapnet.
Undvik att använda produkten i extrema väderförhållanden utan att först kontrollera att den är i gott
skick.
Använd inte produkten om den har skador eller tecken på slitage.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation av avtryckarskyddet:1.

Ta bort det befintliga avtryckarskyddet från din AR15.
Rengör området där det nya avtryckarskyddet ska installeras.
Placera Geissele Super Duty Avtryckarskydd på plats och se till att det är korrekt justerat.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa avtryckarskyddet ordentligt.
Kontrollera att avtryckarskyddet sitter fast och inte rör sig.

Användning av avtryckarskyddet:2.

Kontrollera alltid att vapnet är avsäkrat innan du hanterar det.
Använd avtryckarskyddet med handskar för att säkerställa ett bra grepp.
Var medveten om omgivningen och andra personer när du använder vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner
När avtryckarskyddet inte längre är i bruk, kassera det på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Undvik att slänga produkten i vanliga sopor om det är möjligt.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om Geissele Super Duty Avtryckarskydd, vänligen kontakta tillverkaren direkt.
Mer information finns på tillverkarens officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv
användning av din Geissele Super Duty Avtryckarskydd.



Návod k bezpečnému používání spoušťového
krytu AR15 SUPER DUTY TRIGGER GUARD
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušťový kryt AR15 SUPER DUTY TRIGGER GUARD od společnosti Geissele
Automatics. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil funkčnost a vzhled vaší pušky AR15. V této příručce
naleznete důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt je správně nainstalován a zabezpečen.
Používejte spoušťový kryt pouze v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte, zda není produkt poškozen, a v případě poškození jej nepoužívejte.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby vaše ruce byly suché a čisté před manipulací s puškou.
Při používání spoušťového krytu noste ochranné rukavice, pokud je to nutné.
Vyvarujte se používání spoušťového krytu v extrémních povětrnostních podmínkách, pokud to může
ovlivnit jeho funkčnost.
Pokud dojde k jakémukoli neobvyklému chování produktu, přestaňte jej okamžitě používat a obraťte se na
odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a díly pro instalaci.
Ujistěte se, že puška je bezpečně vybitá a odpojena od jakéhokoli zdroje energie.

Instalace:2.

Odstraňte starý spoušťový kryt, pokud je přítomen.
Umístěte nový spoušťový kryt Geissele Super Duty na správné místo.
Zajistěte kryt pomocí dodaných šroubů a utáhněte je podle potřeby.

Použití:3.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je spoušťový kryt správně nainstalován a pevně uchycen.
Používejte spoušťový kryt v souladu s pokyny výrobce, abyste zajistili bezpečné a efektivní
ovládání pušky.

Pokyny pro likvidaci
Spoušťový kryt a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte jej tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu.



Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřeby další podpory se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali Geissele Automatics. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou naší nejvyšší prioritou.
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